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ទម្រង់យោងយេខ1- 42                                            (ស្ដង់ដារឧស្ាហករមជប ៉ុន A4) 

Ａ・Ｂ・Ｃ・Ｄ・Ｅ・Ｆ 

 

妊娠等に関連した技能実習期間満了前の帰国についての申告書 

េិខិតម្បកាស្អំពីការវេិម្តឡប់យៅមាត៉ុម្បយទស្វញិរ៉ុនយពេផ៉ុតកណំត់ននការហវ កឹហវ ឺនប
យចេកយទស្ជំនាញពាក់ព័នធនងឹការមាននផៃយពាោះជាយ ើរ 

 
 

 下記の事項を申告します。 

 សូ្រម្បកាស្នូវម្បការ ូចដ េមានយៅខាងយម្ការ ។ 

 

記 

កំណត់ 

１ 私は、現在、 

□ 妊娠 

□ 子を出産 

しています。 

１ ខ្ញ ំ, បចច ញបបននយនោះ, កំព៉ុងដត 

□ មាននផៃយពាោះ 

□ យកើតកូន 

  

 

２ 私は、監理団体・実習実施者の役職員である（※）（氏名：          ）から、 

２ ខ្ញ ំបានទទួេការពនយេ់ោ ងហមត់ចត់ពីប៉ុគ្គេិកស្ថា ប័នម្គ្ប់ម្គ្ងការហវ ឹកហវ ឺនឬប៉ុគ្គេិកដផនកអនកអន៉ុវតតន៍ការហវ ឹកហវ ឺន（※）

（យ ម្ ោះ：          ）អំពីចំណ៉ុ ចទងំឡាយខាងយម្ការ ។ 

□ 日本では、妊娠等を理由に解雇や不利益取扱いをすることが禁止されていること 

□ យៅម្បយទស្ជប ៉ុន ការដ េយករូេយហត៉ុមាននផៃយពាោះជាអាទិ៍រកបញ្ឈប់ការងារឬចាត់ទ៉ុកជាគ្៉ុណវបិតតជិាយ ើរ 

គ្ឺម្តូវបានហារឃាត ់

□ 妊娠中の女性労働者は以下のことが請求できること 

□ ប៉ុគ្គេិកម្សី្ដ េកំព៉ុងមាននផៃយពាោះអាចយស្ន ើស្៉ុំបាន ូចខាងយម្ការយនោះ 

① 他の軽易な業務に転換すること（妊娠中のみ） 

① ការបត រូយៅការងារយផេងយទៀតដ េម្ស្ថេនងិងាយម្សួ្េ (បានដតកន ញងអំឡុងយពេមាននផៃយពាោះ) 

② １週間又は１日の労働時間が法定時間を超えないこと（妊産婦） 

② ចំនួនយមា ងយ វ្ ើការកន ញងរួយស្បាត ហ៍ឬកន ញងរួយនងៃគឺ្រិនឱ្យយេើស្ពីយមា ងចាប់កំណត់ 

(ស្តស្ត ីមាននផៃយពាោះឬស្តស្ត ដី េយទើបបានស្ម្មាេកូនរចួ) 



③ 時間外労働、休日労働又は深夜業をしないこと（妊産婦） 

③ ការរិនយ វ្ ើ ការងារបដនារយមា ង ការងារនងៃឈប់ស្ម្មាក ឬ ការងារយពេយបយ់ម្ៅ 

(ស្តស្ត ីមាននផៃយពាោះឬស្តស្ត ដី េយទើបបានស្ម្មាេកូនរចួ) 

□ 妊娠中の女性労働者は以下の期間、休業ができ、休業期間中は加入している健康保険から

出産手当金（休業開始前の賃金の６７％相当額）が支給される可能性があること 

□ ប៉ុគ្គេិកម្សី្ដ េកំព៉ុងមាននផៃយពាោះអាចឈប់ស្ម្មាកកន ញងរយៈយពេ ូចខាងយម្ការ 

យហើយកន ញងអំឡុងយពេឈប់ស្ម្មាកយនាោះ 

គ្ឺអាចនឹងទទួេបានម្បាក់ឧបតារភមាត៉ុភាពពីធានារ៉ា ប់រងស្៉ុខភាពដ េកំព៉ុងយម្បើម្បាស្់ (យស្ម ើនងឹ 

67% ននម្បាក់យបៀវតេរ៉ុនយពេចាប់យផតើរការឈប់ស្ម្មាក) 

 ① 本人の請求により、出産予定日前の６週間（多胎妊娠の場合は１４週間） 

① 6 ស្បាត ហ៍រ៉ុនកាេបរយិចេទស្ម្មាេកូនដ េរំពឹងទ៉ុក (14 ស្បាត ហ៍កន ញងករណីមានគ្ភ៌យម្ចើន) 

យោងតារការយស្ន ើស្៉ុំរបស្់ស្ថរីខល នួ 

 ② 就業させてはならない期間として出産後の８週間（ただし、産後６週間経過後に、本人

が請求し、医師が支障のないと認めた業務に就くことは可能） 

 ② ８ ស្បាត ហ៍បនាៃ ប់ពីការស្ម្មាេកូនជាអំឡុងយពេដ េរិនអន៉ុញ្ញា តឱ្យយ វ្ ើការយទ 

(ប ៉ុដនត ម្បស្ិនយបើមានការយស្ន ើស្៉ុពំីស្ថរីខល នួយហើយយវជជបណឌ ិតបានយេ់ម្ពរថារិនមានបញ្ញា អវ ីយទ 

យនាោះអាចយ វ្ ើការបាន បនាៃ ប់ពី 6 ស្បាត ហ៍បានកនលងផ៉ុតយៅយម្កាយយពេស្ម្មាេកូន) 

□ 子供が１歳（一定の場合は最長２歳）になるまでの期間、男女労働者が育児休業を取得す

ることができ、休業期間中が加入している雇用保険から育児休業給付金（はじめの６か月は

休業開始前の賃金の６７％相当額、その後は５０％相当額）が支給される可能性があること 

□ ប៉ុគ្គេិកទងំម្បសុ្ទងំម្ស្ីអាចទទួេបានការឈប់ស្ម្មាកដងទកំ៉ុមាររហូត េ់កូនគាត់មានអាយ៉ុ ១ ឆ្ន ំ 

(កន ញងករណីខល ោះ រហូត េ់យម្ចើនបំផ៉ុត ២ ឆ្ន ំ) យហើយកន ញងអំឡុងយពេឈប់ស្ម្មាកយនាោះ 

គ្ឺអាចនឹងទទួេបានម្បាក់ឧបតារភការឈប់ស្ម្មាកដងទកំ៉ុមារពីធានារ៉ា ប់រងការងារដ េកំព៉ុងយម្បើម្បាស្់ (យស្ម ើនឹង 67% 

ននម្បាក់យបៀវតេរ៉ុនយពេចាប់យផតើរការឈប់ស្ម្មាកស្ម្មាប់រយៈយពេ 6 ដខ ំបូង យហើយបនាៃ ប់ពីយនាោះយស្ម ើនឹង 50% ) 

□ 技能実習を中断し、帰国した場合でも、監理団体や送出機関の支援を受けながら、再度入

国して技能実習を再開することができること 

□ យទោះបីជាកន ញងករណីការហវ ឹកហវ ឺនបយចេកយទស្ជំនាញម្តូវបានផ្អា ក យហើយបានវេិម្តឡប់យៅមាត៉ុម្បយទស្វញិក៏យដាយ 

ក៏អាចចូេម្បយទស្ជប ៉ុនរដងយទៀតនិងបនតការហវ ឹកហវ ឺនបយចេកយទស្ជំនាញយឡើងវញិបានដ រ 

យដាយទទួេបានការគំាម្ទពីស្ថា ប័នម្គ្ប់ម្គ្ងនិងទីភាន ក់ងារបញ្ជ នូ 

□ 技能実習の再開は、外国人技能実習機構などで手続が必要であることについて、十分説明

を受けました。 



□ ចំយពាោះការបនតការហវ ឹកហវ ឺនបយចេកយទស្ជនំាញយឡើងវញិ គឺ្តម្រូវឱ្យមាន ំយណើរការនីតិវ ិ្ ី

យៅអងគការហវ ឹកហវ ឺនជំនាញស្ម្មាប់ជនបរយទស្ជាយ ើរ ។ 

 

３ 私は、上記２の説明を受け、以下の理由から、    年  月  日までの技能実習期間

満了前の    年  月  日に帰国することを決めました。 

３ ខ្ញ ំបានទទួេការពនយេ់ចំណ៉ុ ចយេខ 2 ខាងយេើ យហើយយដាយរូេយហត៉ុ ូចខាងយម្ការ 

ខ្ញ ំបានស្យម្រចចិតត វេិម្តឡប់យៅមាត៉ុម្បយទស្វញិយៅនងៃទី   ដខ   ឆ្ន ំ    

រ៉ុនយពេផ៉ុតកំណត់ននការហវ ឹកហវ ឺនបយចេកយទស្ជំនាញដ េមានរហូត េ់នងៃទី   ដខ   ឆ្ន ំ     ។ 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

４ 現時点で、帰国して出産などをした後の予定は 

４  យៅយពេយនោះ យម្កាយយពេដ េបានវេិម្តឡប់យៅមាត៉ុម្បយទស្វញិ យហើយបានស្ម្មាេ

កូនជាអាទិ៍រចួយហើយ ខ្ញ ំមានគ្យម្មាងនឹង 

□ 日本に戻って技能実習を再開したい（再開予定時期：   年  月頃） 

□ ម្តឡប់រកម្បយទស្ជប ៉ុន វញិ យហើយបនតការហវ ឹកហវ ឺនបយចេកយទស្ជនំាញយឡើងវញិ (កាេបរយិចេទ

ននគ្យម្មាងបនតជំនាញយឡើងវញិ៖ ម្បដហេកន ញងដខ  ឆ្ន ំ    ) 

□ 日本で技能実習を再開する意思はない 

□ រិនមានបំណងបនតការហវ ឹកហវ ឺនបយចេកយទស្ជំនាញយឡើងវញិយៅម្បយទស្ជប ៉ុនយទ 

□ 分からない 

□ រិន ឹងយទ 

 

 

 

 

 



上記の記載内容は、事実と相違ありません。 

ខល ឹរស្ថរដ េមានស្រយស្រខាងយេើយនោះ គ្ឺជាការពិតនិងម្តឹរម្តូវ ។ 

 

          年    月     日 
 ឆ្ន ំ    ដខ     នងៃទ ី

 
 

                    技能実習生の署名               

 ហតាយេខាស្ិកាា ការហវ កឹហវ ឺនជំនាញ               

 

※ 意に反して帰国する必要のないことについての説明をした方に○をすること。また、説明者の氏名
を記載すること。  

គូ្ស្រងវង់○យៅយេើអនកដ េបានពនយេ់អំពី ការរិនចាំបាច់វេិម្តឡប់យៅមាត៉ុម្បយទស្វញិយដាយផទ ញយយៅនឹងឆនៃៈ 

។ យហើយសូ្រស្រយស្រយ ម្ ោះអនកដ េបានពនយេ់ ។  

 

（監理団体代表者名、企業単独型実習実施者の場合にあっては実習実施者代表者名） 殿 

ជូនចំយពាោះ (យ ម្ ោះអនកតំណាងឱ្យស្ថា ប័នម្គ្ប់ម្គ្ង, 

យ ម្ ោះអនកតំណាងឱ្យអនកអន៉ុវតតន៍ការហវ ឹកហវ ឺនម្បស្ិនយបើកន ញងករណីអនកអន៉ុវតតន៍ការហវ ឹកហវ ឺនជាម្ករុហ ៉ុនឯករជយ) 

提出者   

អនកយស្ន ើស្៉ុំ              

 

（注意）技能実習生が自筆で母国語により記載することが必要です。 

    理由部分には日本語訳を添付すること。 

(ស្មាគ េ)់ ចាំបាច់តម្រូវយអាយស្ិកាា ការហវ ឹកហវ ឺនជំនាញស្រយស្រជាភាស្ថកំយណើតយដាយន ខល នួឯងផ្អៃ េ់ ។ 

    ចំយពាោះម្តង់កដនលងរូេយហត៉ុគឺ្ម្តូវភាជ ប់ការបកដម្បជាភាស្ថជប ៉ុន 

 


